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CHRISTIAN EDUCATION: Our Sunday School program continues to teach our children the basic tenets 
of our Faith by studying the Gospel lessons from each Sunday.  These lessons reinforce there understanding 
of who God is and how one should behave as an Orthodox Christian.  Interspersed with crafts the children 
are benefitting greatly from their spiritual experience in Church and in the classroom.  To date they have 
learned about why the Cross is an important and revered symbol; how the Apostles became “fishers of 
men”; how to use your “talents”; and how important it is to love others as yourself and be merciful. 
 
The singing classes are a great success and talented singers of all ages are emerging.  Folklore practice 
follows singing with much enthusiasm.  Along with dances from last year, some new dances will be learned 
this year.  We are still hoping to have a younger and older folklore group.  Parents are encouraged to bring 
their children every Sunday to benefit from learning about our Orthodox Faith, singing hymns of praise and 
expanding their experience of our Serbian culture through dance.  If you can’t personally bring your 
children, consider car-pooling – please! 
 
Хришћанско Образовање:  Недељни школски програм наставља да учи нашу децу основне 
принципе наше вере, учећи Јеванђелске предмете сваке недеље.  Ови предмети потврђују њихово 
разумевање Бога као и како се понашати као Православац.  Заједно са уметношћу деца добијају 
велику корист од овог духовног искуства у цркви и у учионицама.  До сада су учили зашто је Крст  
важан и дубоко поштован символ; како су Апостоли постали „људоловци“; како да  употребљавају 
„таленте“; колико је важно да волимо друге као себе самога и да будемо милосрдни. 
 
Часови  певања су јако успешни и талентовани певачи се сваки час појављују.  Проба за фолклор 
следи после часа певања.  Уз игре од прошле године, ове године ће се учити и неке нове игре.  Још се 
надамо да ћемо имати млађу и старију фолклорну групу.  Бодримо родитеље да доводе своју децу 
сваке недеље да би добили корист о учењу наше Православне вере, певали похвалне химне и 
проширили њихово искуство о нашој српској култури кроз фолклор.  Ако не можете лично довести 
вашу децу, размотрите могућност о превозу са другима – молим вас! 
 
CHOIR:  Our Choir celebrated their Slava – St. Romanos the Melodist on October 19.  The Divine Liturgy 
and Slava celebration was well attended glorifying God and His saints.  May God grant many years to our 
Choir members for their hard work. 
 
Хор:  Наш Хор је славио своју славу – Св. Роман Слаткопојац 19. октобар.  Учешће на Св. Литургији 
и Слави је било добро посећено, славећи Бога и Његове свеце.  Нека Бог подари много година 
члановима нашега хора за њихови труд. 
 
CIRCLE OF SERBIAN SISTERS:  The KSS organized the Harvest Festival for the children this year on October 
26.  Many children enjoyed all the games to the delight of parents.  Every child received a present for their 
participation.  Thank you Sisters! 
 
Коло Српских Сестара:  КСС су организовали „Фестивал Бербе“ за децу ове године  26ог октобра.  Деца су 
уживала у игри уз усхићење родитеља.  Свако дете које је учестовало  добило је поклон.  Хвала Сестрама! 
 
SERBIAN CEMETERY:  Maintaining the Serbian Cemetery in Roslyn, WA has been done by our Church in the 
past along with other local volunteers on occasion.  Unfortunately, the cemetery has fallen into a disrespectful 
condition.  Compared to other ethnic cemeteries nearby, the Serbian Cemetery is in the worst condition.  Our parish 
has not been out there for a couple of years now.  It is time to consider the importance of our Christian duty to 
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maintain the graves of our early Serbian pioneers of the Northwest.  If you are interested to help in any way or want to 
be on the Cemetery Committee please contact Fr. Ilija. 
 
Српско Гробље:  Српско Гробље  у Розлин'у  Вашингтон.  је било  одржавано од стране наше парохије, а у 
појединим приликама су и други волонтирали. Сада је гробље врло запуштено.У поређењу са другим 
гробљима у околини Српско гробље је далеко најзапуштеније. Наша парохија није била тамо последњих 
неколико година. Време је да разумемо да је наша Хришћанска дужност да одржавамо гробове првих Срба у 
Северозападном делу Америке. Ако сте заинтересовани да помогнете на било који начин или желите да 
будете у Управи Гробља контактирајте оца Илију. 
 

OCTOBER BLESSINGS AND SACRAMENTS:  Birth Prayers:  Nikola Hendon, Pre-nuptial prayers: 
Ilija Balach & Reina-Marie Garcia;  Slavas:  St. Thomas: Radic Family, Cumic Family; St. Petka: Bijelic 
Family, Mocic Family, Jovcic Family; St. Luke: Bulatovic Family, Rul Family.  Parastoses/Pomen: Ljiljana 
Andrich, Vojko Raco. 
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

IOCC AANNUAL PAN ORTHODOX VESPERS AND BANQUET 
SATURDAY, NOVEMBER 22, 2008 

  
    The local Metropolitan Committee for International Orthodox Christian Charities ("IOCC") has 
scheduled its annual event for Saturday, November 22, 2008, at the Greek Orthodox Church of the 
Assumption located at 1804 13th Avenue in Seattle, Washington.  The schedule is:  5:30 p.m. - Pan 
Orthodox Vespers; 6:15 p.m. - Appetizers/Wine/Social; 7:00 - Dinner and IOCC program.  The special 
honored guest will be His Grace Bishop Irinej, bishop of the Serbian Orthodox Church in Australia and New 
Zealand.  Bishop Irinej has been active in IOCC since its inception.  For more information and to make 
prepaid reservations, please go to www.iocc.org/seattle or contact your local IOCC representative: Cathy 
Jankovich (206 – 232 1456) or Mary Jane Vujovic (425 – 407 0698 - mjbv123@comcast.net).  
  
    Please plan to attend this special event on the Saturday before Thanksgiving to give thanks for all that has 
been bestowed upon us and to help our brothers and sisters in need.  IOCC was founded in 1992 as the 
official humanitarian aid agency of the Standing Conference of Canonical Orthodox Bishops in the 
Americas (SCOBA) and has implemented over $275 million in relief and development programs in 33 
countries around the world.   
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
STEWARDSHIP:  Stewardship Sunday at our Parish will be on November 30, 2008.  This is a time for 
you to renew your commitment of time, talent and treasure to your Church for 2009.  For those of you who 
have never been stewards or your stewardship interest has lapsed, please come on this Sunday to see and 
understand why it is important to be an active steward of St. Sava Church.  We have an active and viable 
parish, but the potential for growth is better realized with everyone’s participation.  Here is an opportunity 
for all your questions to be answered. 
 
Старатељство:  Недеља Старатељства у нашој парохији одржаће се 30. новембра. 2008 год.  Ово је 
време када можете обновити ваше обећање својој цркви, о времену, раду и благо који јој поклањате 
и за наредну  2009 год.  Они који никада нису били званично старатељи или је ваше старатељско 
обећање истекло, молимо вас да дођете  ове недеље да видите и разумете зашто је важно да будете 
активни старатељи цркве Св. Саве.  Имамо парохију која је активна и способна за опстанак, али и 
потенцијал за раст. Боље је када сви заједно учествујемо у њој.  Ово је прилика да сва питања буду 
одговорена. 
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+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

THANK YOU: Vojislav Kokeza donated new ceiling fixtures in the hall, and Radomir Jasika installed the fixtures 
with the help of Ranko Krstic and others.  Dragan Djukic donated kitchen appliances for the downstairs apartment of 
our rental house and was helped in delivering the appliances by Andjelko Vasic. 
 
Хвала:  Војислав Кокеза је поклонио нова плафонска светла за салу а Радомир Јасика са Ранком Крстићом су 
их наместили.  Драган Ђукић је поклонио нову кухињску опрему за доњи стан у нашој кући за  издавање и 
Анђелко Васић је помогао да опрему довезе. 
 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

ICON LESSONS:  St. Katherine’s Orthodox Church in Kirkland is offering an icon class – “Face to 

Face, an Advent Retreat” - December 11-14, 2008 at their church.  Deadline for registration is 

November 15.  Open this link for more information:  http://www.stkatherine.org/download/icon-

class.pdf . 

 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
The November Dinner/Dance has been postponed to February 2009. 
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
IF YOU ARE NOT RECEIVING EMAILS FROM OUR CHURCH FOR DAILY SCRIPTURAL 

READINGS AND NEWS UPDATES, AND WOULD LIKE TO, PLEASE SUBMIT YOUR 

REQUEST TO FR. ILIJA’S NEW ADDRESS: ebalach@comcast.net .  IF, AFTER DOING SO YOU 

STILL ARE NOT RECEIVING EMAILS, THEN CONTACT FR. ILIJA AT 425 – 255 9144.  

THANK YOU! 

 

Please be respectful to God and considerate to those present by coming to Church 

before Divine Liturgy starts.  After a church service starts, it is also very disrespectful 

to God and worshipers to be outside talking and making “noise”, let alone coming into 

church late.  Candles should be lit before Liturgy starts, but if you have to light candles 

after Liturgy begins, then do so only during the litanies.  Also, dress modestly and 

appropriately as our Holy Church teaches us.  Thank you! 

 

Молим Вас да дођете у цркву пре почетка Св. Литургије да би били уљудни 

према Богу и пажљиви према присутном народу.  Исто, није уљудно Богу и 

верницима да се напољу прича и да се прави бука, када је већ Богослужење 

почело.  Свеће се пале пре почетка литургије, али ако требате да палите свеће за 

време литургије, онда палите само када се поју јектеније.  Такође, обуците се 

скромно и прикладно по учењу наше Свете цркве.  Хвала вам! 
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 
Please share this bulletin with all your family members.  Молимо вас, делите овај билтен за вашим 

укућенима. 

 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
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Nativity Fast begins November 28, 2008 – Божићни пост почиње 28. новембра. 2008 год. 

 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

 

HOW TO FAST 

 
Much can be said of fasting, but in short – We have to be obedient to the Church in every thing that it 
commands, regardless of how insignificant it appears.  If because of human weakness we don’t fulfill 
something, we have to reprove ourselves and repent.  St. “Diodo” writes, “Fasting (from food) as a 
‘resource’ that builds up those who desire wisdom; has value; but it is not (the only important action) before 
God.”  The Holy Church sings on Monday evening of Great Lent: “ True fasting is distancing one from evil, 
holding your tongue, casting out rage, cutting off lust, back-talking, lying and treading on given words.” 
 
An educated person and great ascetic, the Venerable Kasian writes: “For if we are fasting (only) according 
to the basic tenet that seemingly it is a sin to consume “food”, not only will we see no fruit from such 
abstinence, but we will, according to the Apostle Paul, brings the most severe accusation against us, “for we 
will abstain from foods which God created to be received with thanksgiving by those who believe and know 
the truth.” (1 Tim 4:3-4)  That is why no one was condemned for taking food.  However, if those who 
partake of food condemn, it is because their partaking of food is tied to or something that follows is tied to 
judging. 
 
Schema-abbot Jovan – New Valaam 

 
 
 
 
 
КАКО ПОСТИТИ? 

 
О посту се много може говорити, а у кратко – Ми треба да имамо послушање према Цркви, да у 
длаку чинимо оно што нам је она заповедила.  Ако из слабости, као људи, нешто не испунимо, треба 
прекоритi себе и кајати се.  Свети Диодох пише: „Пост као оруђе које добро изграђује оне који теже 
ка целомудрију, има цену али не пред Богом“.  Св. Црква пева у понедељак увече прве недеље 
Великог поста: „Истински пост је удаљавање од зла, усдржавање језика, одбацивање јарости, 
одсецање похоте, оговарање, лажи и гажења задате речи.  Оскудевање у свему томе јесте истински и 
благопријатни пост“. 
 
Учени човек и највећа аскета преподобни Касијан пише: „Јер ако ми будемо постили по (само) том 
основу да је тобоже грех узимати храну, не само да нећемо видети никаквог плода од таквог 
уздржавања, него ћемо се, још по Апостолу, изложити најтежој потужби, зато што ћемо се клонити 
јела, која је Бог дао вернима и онима што су познали истину, да их једу са захвалношћу; јер је свако 
створење Божије добро, и ниједно није за одбацивање, ако се прима са благодарношћу (1. Тим. 4,3).  
Зато нико није био осуђен због узимања хране, а ако се они који једу осуђују, то је због тога што је са 
узимањем хране повезано или за њим следи нешто то је за осуду. 
 
Схиигуман Јован Валаамски 


